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KANJI

1. インタビュアー: 今回は、新しい映画のプロモーションのための来日ですね。

2. ジョニーディップ: はい。そうです。

3. インタビュアー: では、日本のファンの皆さんに一言お願いします。

4. ジョニーディップ: 日本の皆さん、こんにちは！皆さんにまたお会いできて、とてもう

れしいです。是非、新しい「パイレーツオブカリビアン」を見てく

ださい！

KANA

1. インタビュアー: こんかいは、あたらしいえいがのプロモーションのためのらいにち

ですね。

2. ジョニーディップ: はい。そうです。

3. インタビュアー: では、にほんのファンのみなさんにひとことおねがいします。

4. ジョニーディップ: にほんのみなさん、こんにちは！みなさんにまたおあいできて、と

てもうれしいです。ぜひ、あたらしい「パイレーツオブカリビア

ン」をみてください！

ROMANIZATION

1. INTABYUĀ: Konkai wa, atarashii eiga no puromōshon no tame no rainichi desu 
ne.

2. JONĪ DEPPU: Hai. sō desu.

CONT'D OVER
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3. INTABYUĀ: Dewa, Nihon no fan no mina-san ni hitokoto o-negai shimasu.

4. JONĪ DEPPU: Nihon no mina-san, konnichiwa! Minasan ni mata o-ai dekite, 
totemo ureshii desu. Zehi, atarashii (Pairētsu obu Karibian) o mite 
kudasai!

ENGLISH

1. INTERVIEWER: So you came to Japan this time around to promote your new movie?

2. JOHNNY DEPP: Yes, that's right.

3. INTERVIEWER: Do you have a message for your fans in Japan?

4. JOHNNY DEPP: Hello, everyone in Japan! I'm very happy to be able to meet you 
again. Please go see the new "Pirates of Caribbean."

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

今回 こんかい konkai this time

映画 えいが eiga movie

プロモーション プロモーション puromōshon promotion

来日 らいにち rainichi arrival in Japan

皆さん みなさん minasan everyone

一言 ひとこと hitokoto single word

是非 ぜひ zehi certainly

SAMPLE SENTENCES
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是非、大阪に来てください。
Zehi Ōsaka ni kite kudasai.

 
Please be sure to come to Osaka.

当店、新メニューのカツ丼を是非お試しく
ださい。
Tōten shin menyū no katsudon o zehi o-tameshi 
kudasai.

 
Please try our new special, pork cutlet rice bowl.

GRAMMAR

Today we'll introduce what you could say if asked to give a messages to your adoring fans 
in Japan. 

Greetings: 

こんにちは konnichiwa Hello

こんばんは konbanwa Good Evening

はじめまして hajimemashite Nice to meet you

Konnichiwa is the general greeting to start with. But, when you are interviewed in the 
evening, you can say konbannwa. Or, when you come to Japan for the first time, you can 
start with hajimemashite. If you don't know when your interview is airing, you can always 
use konnichiwa. 

Johnny's second line in today's dialog has some cool variations: 

皆さんにまたお会いでき
て とてもうれしいです。

I'm very happy to see you 

again.

Mina-san ni mata o-ai 

dekite

totemo ureshii desu.

皆さんに初めてお会いで
きて とてもうれしいです。 It's very nice to see you.

Mina-san ni hajimete o-ai 

dekite

totemo ureshii desu.

初めて日本に来られて とてもうれしいです。 I'm very happy to visit 

Japan for the first time.
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Hajimete nihon ni korarete totemo ureshii desu.

If you want to promote something, you can use the following sentences. The structure of 
Zehi + te kudasai is the polite expression that you ask or invite someone to do something. 

Format ion: 

Zehi, [ your movie/song ] o mite/kiite kudasai. 
 Please watch [ your movie ]. 
 Please listen to [ your song ]. 

Zehi, [ place ] ni kite kudasai. 
 Please come to [ place ]. 

Zehi, [ food ] o tabete kudasai. 
 Please eat [ food ]. 

Examples: 

是非、私の新曲を聞いてください。 

 Zehi, watashi no shinkyoku o kiite kudasai. 
 Please listen to my new music. 

是非、コンサートに来てください。 

 Zehi, konsāto ni kite kudasai. 
 Please come to my concert. 

是非、ニュージーランドのキウイを食べてください。 

 Zehi, nyūjīlando no kiui o tabete kudasai. 
 Please eat kiwi from New Zealand. 


